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Trådlöst överföringssystem för signaler från säkerhetslister, en kanal

Översättning av originalbruksanvisning
Allmänt

1 Säkerhetsanvisning

2 Vanlig tillämpning
SV

EN
SK

A

370050C
07/19

SändareMottagare

Läs noggrant igenom denna instruktion före idrifttagningen av 
apparaten och spara den för framtida bruk.

Varning: Stäng av driftspänningen innan du arbetar på systemet. 
Endast utbildad personal får utföra installation och idrifttagning. 
Enheten får endast repareras av tillverkarens anställda. Utvärderings-
enheten får endast användas för att skydda mot risker på krosspunk-
ter och skärpunkter samt på industridörrar- och portar (avsedd 

Mottagare Sändare

användning). Följ nationella och internationella föreskrifter om säkerhet för 
industridörrar och -portar. Följ alltid säkerhetsanvisningen i sin helhet, inte 
bara för enstaka komponenter i systemet. Installatören ansvarar för att göra 
en riskbedömning och att installera industridörrsystemet på rätt sätt.

i Batterilivslängden kan vara upp till två år, men det  
rekommenderas att byta ut batterierna ut varje år.

2.1 	 Skjutport

Upp till 7 sändare kan kopplas till samma mottagare.i
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CR2032
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DIP-
omkopplare

DIP-omkopplare
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4.3	 DIP-omkopplare

4.4	 Kabeldragning, dragavlastning

3.1	 DIP-omkopplarens inställning enligt sensorn (säkerhetslist, omkopplarkontakt)

4 Mottagare

3 Sändare

1

PÅ * Sändningsfrekvens
	� 869,525 MHz

1

PÅ 	� 868,15 MHz

* = fabriksinställning 

Ytterligare instruktioner finns i separata sändarmanualer.

  Fastställ kabeldragningen
  �Bryt bort motsvarande del av skyddet om det behövs
  Stansa hål i grommingen

  Trådkabel
  �Sätt fast kabeln med klämman (➔ dragavlastning) 

Kabel-Ø: 3,1–5,2 mm

… �eller använd hålen i 
basplattan  

Bryt bort... 

Tips:

Strömförsörjning Ledartvärsnitt 0,25–0,75 mm2

4.1	 Ledningsdragning: Strömförsörjning och utgångar med styrning

Styrning med 
NC-ingång

Styrning med  
1,2 kOhm NC-ingång

12–36 V
AC/DC

Styrning med  
ingång på 8,2 kOhm

Ta
 b

or
t J

1!

Exempel: RFGate 3.2.T
Sensorns anslutning	DIP-omkopplare Sensorns anslutning	DIP-omkopplare Observera:

IN1 = aktiv
IN2 = ingen funktion

4.2	 Statusutgångar (reläkontakter)

Anslutnings-
klämmor
4–5 

Anslutnings-
klämmor
3–6 

Ingen strömförsörjning stängd öppen
System redo, sensor ej tryckt 8k2 stängd
System redo, sensor ej tryckt 8k2 stängd

Anslutnings-
klämmor
4–5 

Anslutnings
klämmor 
3–6 

Gångdörr öppnad (med RFGate 3.W.T) stängd öppen
Bruten kabel mellan sensor och sändare stängd öppen
Sändare med tomma batterier stängd öppen
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5 Installationsprocedur

6 Programmering

6.	�
Sändare: 
installera

4.	�
Sändare: sätt 
i batterier

1.	�
Kontrollera 
DIP-omkopplarens 
inställningar

5.	�
Parkoppling (kapitel 6):  
sändare med mottagare

Avståndet mellan sändare och 
mottagare (även inbördes) måste 
vara minst 0,5 m

Kod sparad

7.	�
Sändare: 
ledning

3.	�
Tillkoppla 
strömförsörjnin-
gen

2.	�
Installera mottaga-
ren och dra 
ledningarna

8.	�
Systemtest: tryck på 
säkerhetslisten på porten

6.1	 Parkoppla sändare med mottagare

2. 
På sändaren

På mottagaren

Tryck på och släpp knappen Pip Vänta 2 pip

10 sek.

1. 
På mottagaren

Tryck på knappen Pip Tänds orangeSläpp knappen

Pip

PipPip

6.2 	 Rensa parkopplingar

6.3	 Minnet fullt

Tryck på knappen 
och håll den intryckt 

Korta pip Pip VäntaSläpp knappen

10 sek.

2 pip

Pip i 10 sek.

På mottagaren Alla parkopp-
lingar borttagna

Pip Pip Pip Pip 
Pip Pip

Pip

* �Kvalitet på  
radioanslutningen 
1 pip: stark 
2 pip: hög 
3 pip: mellan

Med strömmen på 
eller vid tryck på 
programknappen.
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OK?

  

Designed in Switzerland / Made in EU

LED

BBC Bircher Smart Access, BBC Bircher AG, Wiesengasse 20, CH-8222 Beringen, www.bircher.com

7 Standarddrift

9 Tekniska data

8 Valfritt skyddsfäste (mot vandalism)

10 EU-försäkran om överensstämmelse

12 Kontakt

7.1	 Mottagarens LED-indikator 7.2 	 Varningsindikator för låg batterispänning

Ingång 
aktiverad

LED röd Mottagare: 3 pip varje minut 

För att se vilken sändare som har låg 
batterispänning:
Tryck på varje list. Ett pip indikerar låg 
batterinivå.

Säkerhet 
OK

LED grön

Batterispänning
låg

Mottagare
Försörjningsspänning 12–36 V ACDC
Sändarens minne 7
Utgång 2 reläer 24 V, 0,5 A
Effektförbrukning 0,5 W @ 12 V; 1,2 W @ 24 V

Standardsändare
Batteri 2x litium3 V typ CR2032
Effektförbrukning Sändning: 17 mA viloläge: 16 µA

System
Frekvensband 869,525 MHz & 868,15 MHz
Område Under optimala förhållanden upp till 100 m
Kapslingsklass  
IEC 60529

IP65

Arbetstemperatur -20 °C till +55 °C

Valfri
För extern antenn Anslutning SMA (f)  

för antenn med SMA-kontakt (m)

Pip

Se bilaga

  �Borra ett hål (Ø 3,5 mm) vid den marke-
rade positionen

  �Stäng skyddet
  �Dra åt den medföljande skruven (3,5 mm x 

8 mm självgängande,T15)

För att undvika borttagning av skydd 
utan verktyg: 
Använd skruven för att fästa skyddet.

Apparater med denna symbol måste hanteras separat vid återvinningen. Detta ska göras i enlighet med respektive nationella lagar
om miljövänlig avfallssortering, bearbetning och återvinning av elektriska och elektroniska apparater.
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